
Nos poemas “A Rosalía” (1891) e “Na tumba de Rosalía”
(1904) –restablecido por fin o primeiro na súa cronoloxía e estruc-
tura orixinarias gracias á pericia impagable do profesor Xesús
Alonso Montero–, o poeta de Celanova fai unha lectura e propón
unha visión sorprendentemente profunda e moderna da autora de
Follas novas. Anque cómpre advertir xa que Curros non aborda a
Rosalía das transrealidades, a Rosalía da soidade ontolóxica, senón
a continxente, a que con el padece as violacións, agresións e rigo-
res daquela sociedade, patoloxía inherente a calquera sistema de
poder que se mantén ata hoxe.

UN XOGO DE IDENTIFICACIÓN

Só un espírito xemelgo e unha sensibilidade superiormen-
te capacitada pola ruda adversidade podía acceder a tal grao de
identificación e solidariedade. E a circunstancia vital dos dous
autores colaborou a agudizar esa percepción singularísima do
mundo deficiente que habitaron, esa virtude de transformar en
documento artístico as dores da existencia.

En efecto, a actitude que adopta Manuel Curros diante de
Rosalía –a quen estima entón xa como grande e como principal
restauradora– é a dun xogo de identificación voluntario e cons-
ciente. Como reparou con acerto Carballo Calero, Curros é a estas
alturas “unha alma desolada, apreixada polas tenazas do desenga-
no e a desesperanza”. E se o cravo das dores é nel menos agudo,
menos penetrante que na autora de Follas, a concepción da vida é
igualmente pesimista, como corresponde a un ser intelixente e
grande escéptico.

Motivos para a identificación cos espíritos abatidos a
Curros non lle faltan. Semella como se condensase nestes dous tex-
tos rosaliófilos toda a carga vital de soidade e amargura que xa o
saturaba ós seus escasos trinta anos. O poema “Na morte de miña
nai”, excelente expresión da súa musa lírica, fálanos xa de ósos tra-
bados polo frío; de concretos verdugos e de mártires, e de impo-
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tentes rezos diante do desamparo. A esa imaxe materna dunha
“mártir escura” vén sobreporse once anos despois a da propia
Rosalía, mártir tamén, anque sexa esclarecida.

LOBOS E VERDUGOS

Nun dos seus luminosos estudios rosalianos, Alonso
Montero deixa esta interrogante, expresiva e retórica: “Lobos e ver-
dugos ¿son a mesma cousa?”. Alonso sabe ben que o celanovés é
grande experto nesa depredadora fauna cánida, e tamén sabe que
os asañados verdugos da Cantora son identificados, asimilados ós
lobos polo poeta de Aires.

Carballo Calero, polo seu lado, advirte na súa Historia da
literatura que “a traxedia do xenio comesto polos lobos e desam-
parado nun mundo hostil exprésase con singular concisión, irman-
dando a dor da morta coa do seu cantor, ambos cinxidos de abso-
luta soedade”:

E vina tan sola
na noite sin fin,

¡que inda recei pola probe da tola
eu, que non teño quen rece por min!

O binomio lobo/poder vén xa de vello en Curros, cando
menos desde a publicación de Aires da miña terra. En efecto, no
poema deste libro titulado significativamente “Ós mozos” ofréce-
nos a estampa dunha aldea miserable e desolada, porque

Manadas famentas
de lobos montesos

baixaron das chouzas na noite calada,
e postos en ringla,
cos ollos acesos

acenan dos probes prá porta pechada...

E finalmente Curros, tras identificar o verdadeiro mal
comunitario, a catadura humana deses lobos, incita á xente nova a
darlles caza:
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Mociños honrados
de sangue bravía,

si ó mal dos petrucios non fordes alleos,
librádeos da morte,
¡facei montería

nos lobos da terra, nos lobos dos ceos!

Os déspotas lobeiros do poema de Curros coinciden con
“aqués que tén fama de honrados na vila” do poema “A xusticia pola
man” de Rosalía, aínda que a resposta que vai dar a nosa autora, “cal
loba doente ou ferida” ante a camada de feras durmidas, é un axus-
te de contas ou lexítima defensa persoal. Seguramente a composi-
ción rosaliana é fonte de inspiración moi principal da que Curros
escribe á padronesa en 1891, con motivo da translación dos restos.

Noutra composición, “O vento”, o de Celanova é publica-
mente deostado polo crego en nome do Espírito Santo (“que debe
ter unha boca moi negra”, en expresión irónica do autor) e a man-
ceba do clérigo faille despois a figa e maldíceo. Un tema este do
poeta maldito e incomprendido retomado por Curros –e non só–
no seu rotundo canto “A Rosalía”.

DA MUSA DOS POBOS ÁS MUSAS DE CURROS 

O poema “A Rosalía” preséntase claramente estructurado
polo autor en dous segmentos, complementarios no seu significa-
do e tamén formalmente equilibrados.

No primeiro par estrófico, a través de sorprendente oniris-
mo visionario, Curros revélanos unha entidade (Rosalía) poderosa,
cósmica e fantástica, presidindo a ribeira e inmensa como o mar. O
poeta de Aires coido que intúe –adiantándose a el en moitos anos–
esa visión surrealista e simbolista que da autora de Follas nos ofre-
ce outro dos seus devotos e lúcidos intérpretes: Luís Pimentel.
Efectivamente, os dous autores plasman con eficacia estética e mais
ética unha Rosalía nimbada cos precisos atributos do xenio pre-
cursor, do autorizado guía do seu pobo, do espírito escolleito, pro-
feta e visionario:
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Na frente unha estrela,
no bico un cantar.

Ambos, ademais, funden, nunha imaxe de eficacia totaliza-
dora (“máis alá da néboa, / máis alá do mar, / máis alá do bosque”),
a misteriosa identificación de Galicia e Rosalía.

A esta presencia da misión salvífica e profética dun ser
excepcional (“a probe da tola”), debe engadirse aínda no primeiro
apartado do poema un fondo que soporta todo o cadro, a soidade,
definitoria da existencia e da obra rosalianas e tamén condición
indispensable para o labor creativo grande e lúcido. Curros, fron-
te á Cantora, reza tamén en solitario e escéptico.

No segundo segmento do poema, o autor identifica e deos-
ta os verdugos mortificadores da súa musa e musa do seu pobo, á
manada de lobos que no mundo a devoraron, compadecéndose
moi conscientemente da incomprendida e maldicida misión do
poeta nunha sociedade insensible, corrupta e degradada:

¡Ai, dos que levan na frente unha estrela!
¡Ai, dos que levan no bico un cantar!

VERDUGOS, LOBOS, BESTAS, IANQUIS E XAPONESES

“Na tumba de Rosalía”, de 1904, é a segunda homenaxe
do poeta a unha contemporánea que certamente admira. Nesta
composición intensifícase se cabe a actitude pesimista e o ton acu-
satorio.

Curros lévalle a Rosalía “flores collidas a pedir de porta en
porta”, é dicir, ofréndalle o agasallo sinxelo do seu pobo e réndelle
de paso o persoal tributo dos seus versos. Hai claro eco dos versos
de 1891 neste poema, pois lobos e verdugos daquel tempo trócan-
se agora en ruda “xente esquiva” que prosegue burlando e escar-
necendo as “glorias patrias”. Cun grande escepticismo e desengano
(e unha modernidade sorprendente, tamén cómpre anotalo), o
noso autor maldice a ruindade, alienación e desmemoria dunha
xeración que se esquece inclusive dos seus procreadores:
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O valor, o carácter, as ideas,
fala, costumes... son lendas douradas.

Compadecido finalmente (dela e del), invítaa a que durma,
mentres o esquecemento do seu pobo non arrase co recinto sagra-
do de pedra que a acolle. E conclúe o poeta cunha estrofa que me
semella escrita agora mesmo, fundindo nunha imaxe poderosa a
agresión do desmemoriado, a do verdugo, a do lobo e da besta
imperialista:

¡Quen sabe si esta tumba nese día,
chegará a ser, tras bélicas empresas,
taboleiro de yankee mercería
ou pesebre de bestas xaponesas!




